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VIENNA CQNVMTION OK DIPLOMATIC RELATIONS

OPTIONAL PHOTOCOL CONCERNING ACQUISITION OP NATIONALITY

The Sta tes P a r t i e s to the present Protocol and to the ï l t n m

Conveotion on Diplomatic Relat ions , hereinaf ter v&ferred "to as "the

Convention", adopted by the United Nations Conference held a t Vienna

from 2 March to 14 April I96I ,

Erpreaeing t h e i r wish to es tab l i sh r u l e s between them concerning

acquis i t ion of na t i ona l i t y by the members of t he i r diplomatic missions

Have agreed as follows1

Artiole I

For the purpose of the présent Protocol, the expression "members

sub—paragraph (b_), of the Convention, namely "the bead of the mission
and the members of the staff of the mission".

Artiole II

Members of the miSBion not being nationals of the receiving
State, and members of their families forming part of their household,
shall not, solely by the operation of the law of the receiving State,

Artiole III

The present Frotoool shall be open for signature by all States
whioh may become Parties to the Convention, as follows) until
31 October I96I at the Federal Ministry for Foreign Affairs of Austr
and HUbBequently, until 31 Maroh 1962, at the United Nations
Headquarters in New York.
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The present Protocol ia subject to ratification. The instrumenta
of ratification shall be deposited with the Secretary—General of the
United Nations.

Article V

The present Protocol shall remain open for accession hy all States
which may become Parties to the Convention. The instruments of
accession shall be deposited with the Secretary-General of the United
Nations.

1. The present Protocol shall enter into force on the sane day as the
Convention or on ths thirt ieth day following the date of deposit of the
second instrument of ratification or accession to the Protocol with the
Secretary—General of the United Nations, whichever date is the later.

2. For each State ratifying or acceding to the present Protocol after
i t s entry into force in accordance with paragraph 1 of this Article, the

•uch State of i t s instrument of ratification or accession.

Article VII

The Secretary—Genora1 of the United Hâtions sh&l1 inform all
States which may become Parties to the Convention!

[aj of signatures to the present Protoeol and of the deposit of

Articles I I I , IV and Vj

(b) of the date on whiob the present Protocol will enter into
force, in accordance with Article 71.



Til a O-i*i|''xiitiJ- of t liô prison i protocol^ of whi ch ~t tt <ï Chinese , tit) ff 1 T flh j

French, Russian and Spanish texte are equally authentic, shall ba
dapoBitad with the Seorataxy-General of the United Nations, who Bhall
Band oertified copies thereof to all States referred to in Artiole III.

IK WITNESS THEREOF the underaigned Plenipotentiaries, being duly
authorized thereto by their respective Governments, have signed the
present Protoool.

DONE AT VIENNA, t h i s e ighteenth day of April one thousand nine

hundred and s ix ty-one .
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CONVENTION DE VIENNE SUH LES RELATIONS DIPLOMATIQUES

PHOTOCOLE DE SIGNATURE FACULTATIVE
CONCERNANT L'ACQUISITION DE LA NATIONALITE

Les Eta t s par t ies au préaent Protocol» e t à la Convention de

Vienne eur l a s r e l a t i one diplomatique», c i -aprèe dénommée " la

tenue à Vienne du 2 mare au 14 a v r i l 1961,

Exprimant l eu r dénir d ' é t a b l i r entre eux dee normee r e l a t i ve» a

l'acquisition de l a n a t i o n a l i t é par lee membres de l eu r s miesione

diplomatiques e t lee membres des familles de oeux—ci qui font pa r t i e

de l eu r ménage,

Sont convenus des d i spos i t ions suivantes i

Ar t i c l e premier

Aux f ins du présent Pro tocole , l ' express ion "membres de l a

mission" a l e sens qui l u i es t donné dans l ' a l i n é a £) de l ' a r t i c l e

premier de l a Convention, c ' e s t - à - d i r e q u ' e l l e s 'entend "du chef

de l a mission e t dee membres du personnel de l a mission".

Article II

Lee œeinbrea de la mission qui n'ont pas la nationalité de

l'Etat aooréditaire et les membres de leur famille qui font partie

d» leur ménage n'acquièrent pas la nationalité de oet Etat par le

>«ul effet de sa legislation.

Le present Protocole sera ouvert à la signature de tous les

Etats qui deviendront Parties à la Convention, de la manière suivante i

jusqu'au 31 octobre 1961 au Kinistère fédéral des Affaires étrangères

d'Autriche, et enBuite, jusqu'au 31 mare 1962, au Siège de

l'Organisation des Natlone Unies à New York.



Le présent Protocole sera ra t i f ié . Les instrumente de
ratification seront déposés auprès du Secrétaire général de
l'Organisation dee Mations Unies.

Artiole V

Le présent Protocole restera ouvert à l'adhésion de tous les
Etats qui deviendront Parties à la Convention. Les instruments
d'adhésion seront déposés auprès du Secrétaire général de
l'Organisation des Nations Unies.

1. Le présent Protocole entrera en vigueur le môme jour que la
Convention ou, si oette seconde date est plus éloignée, le trentième
jour suivant la date de dépôt du second instrument de ratification
du Protocole ou d'adhésion à ce Protocole auprès du Secrétaire
général de l'Organisation des Nations Unies.

2* Pour chaque Etat qui ratif iera le présent Protocole ou y adhérera
après son entrée en vigueur conformément au paragraphe 1 du présent
art icle , le Protocole entrera en vigueur le trentième jour après le
dépôt par oet Etat de son instrument de ratification ou d'adhésion.

Artiole VII

Le Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies
notifiera à tous les Etats qui peuvent devenir Parties à la
Convention i

a) les signatures apposées au présent Protocole et le dépôt des
instruments de ratification ou d'adhésion, conformément aux
articles I I I , IV et V;

h) la date à laquelle le présent Protocole entrera en vigueur,
conformément à l ' a r t ic le VI.



L'original du présent Protocole, dont les textes anglais,
chinois, espagnol, français et russe font également foi, sera déposé
auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies, qui
en adressera deB copies certifiées conform ©s CL tous les S13. ts vises
à l ' a r t ic le I I I .

EN FOI DE Q0OI les plénipotentiaires soussignés, dûment autorisés
par leurB gouvernements respectifs, ont signé le présent Protocole.

FAIT A VIENNE, le dix-huit avril mil neuf cent soixante et un.
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K0H4>EPEHUHH 0PrAHH3AUMH OEMAHHEHHblX HAL.HH

nO AMnJlOMATHHECKUM CHOWEHMflM M HMMyHHTETy

BEHCKAfl KOHBEHUklH 0 AMn/lOMAl HMECKHX CHOUJEHHflX

(DAKYJIbTATHBHblii nPOTOKOJI
0

nPHOEPETEHMH TPAIHAAHCTBA

OPr,UII!:iA!ll!U ÔB%SJfB

1961





BEHCWtS KOHBEHUAH 0 JinJIOUATlWECKIlX

4uafjibTfc'iMBHbiIi nporaccu o HHMOBPHTEHHH

yvaoTHMHauH HacTOHflaro IIpoTOKOja. a

t Oa-beffonHBux Hauwii, npoxoflHSUBfi B BSHB C £ i s p r a no 14

1961 roAa, KOTOpan mate HasusaeTcs "KOHBeaujmR",

xexaiaœ BupafioraTb iipaunaa,

HMKOB,

B HaoTosmeu ilparoKOJia THPMMH "corpyflmooi np8floraBKT8JHiOTBa" n e e r a a a -

i, npttmB&euoe euy B nopnynKTQ "b" c r a r u i 1 KoRBeamof, a MMBKHO "rjiaaa

BJEbOTBa x luaHU nepccwajia npeAOTaBMTeJQ>OTBa",

C T B T M I I

CorpyAHMKK irpejicTaBMTe-ifcCTBa, ne HBJwraumeofl rpaxAauam rocyAapoTsa npe-

n , H MasHfci HX ceieft, XKBynDie BUBCTS O HMMM, ne npHo6peTajor, v

HO s nopsflKe iipwieHeHM« saKCmos rocy^apCTBa apeéWBaHMa, rpax^aHCTBa eToro

rooyaapoTBa.

I I I

acTOfiiUHfl IlpÔTOKt« OTKpur jyw nofliDioarow BCet« rocy^apoTBauM, KoTOpt»

y«iacTHia(aMM Kcrnem*™*: flO 31 cKTa6pH 1961 r o j » - B «eflepajifaaou iooot

cTepcTBe KHOCTpaHHUX «eJi AsCTpwK, a saTey, Ao 31 uapTa 196S roAa, - B

UBHTpajibKHX ynpe«A6HiUK OpramraauMn oe-boflKHeHnux Haunii s



CraThg IV

oToanpâ IIpoTOKoa nojyiMKT paTKijjjiKamra. for Mpiataimoi tune rpaworu

ua xpaHeraw reHepajtnowy CeKpeTapn OpreimaaittDf 06tsflHB3HMtix

cTOHnmfi UpoTOKOJt OTKfxiT &xn npireoeflBHeHKS Boex rocy^apcTB, KoropUB

Kaui KOICBOHIOOT. AKIU O upuooepyiaBiasa

renepajibnoi<y CeKpeTapn OpraHHS&lpDi O&ieflHBSimux Hauidi.

CTaTbH VI

aoTosmafi riporoHoa BCTJTIMT B cnjy B TOT «e asHb, "JTO K KOHHSHUMJI, m

nocjie cflatof Ha xpaHeio» BTopofi paxw^nKauHOHHoa r p a u c m

aKTa o npHCoeAKHamni K ilporoKOJij reiiepajiiJioiv CâKpeTap» OpraHHaaipai

Tore, K&K&H ira >TMI

S. b oTHomsuKH KaXAO"> rocy^apcTsa, Korqpoe paTufm^wpyeT uaoTotwtH IIpoTO-

KOJi -Aim npHCoeAKHMTtM K HBuy iiocjie BOTynjnHHH a r o B c tuy B COOTB8TOTB«M C

nyHKTou 1 nacTOHiiieJi cxaTtn, IIpOTOKOJi BCrynwr B cwjiy Ha TpnaHSTwft ASHb noose

c^a'iH Ha xpanBHKQ armi rocyflapcTBCPM OBoeS paTwjiMKaioiOKHoH rpauOTU HUH aKTa

Koropue cTanyr yMacTEDocaui KOHBSHUKM:

a) o noflnMCaHMM raCTOfuqero IIporoKOjfâ M o c^ane m xpaHeioœ

J.MTH4JIIK^MOHHWX rpauor i o n &KTOB O npHOOOAHBBioaf B OooTSâTCT-

BHM OO CTHTfcJDiM I I I , IV H Vf

b) o A&Te BcryiuieHHH B ctuiy HacTosmero QpOTOKOJta B

oo craTboK VI.



cToiinero npcroKcuia, Texcni Koroporo Ha pycoKOu, aHr\rorif-

OKOii, McnawcKOM, KMTIHCKOM H ^pampscnou nauxax RBAUOTCH pasHO ayTSHTHMHbnci,

6y.neT r-jjaw na xpanBHue r'eHepa.tbHOMy CexpeTaf» OpraiMEeiUMii 06-bê wHeHHfcix Hamifi,

KOTOpuA RanpaBKT s ro 3aBep6HHue KOHMM BOSU rocyaapcTBau, yKaaEumuu 8 creiTbe I I I .

, nojnmoajtH nacTOHHDffl npoTOKOJi.

COBEPHEHO B BEHE BOOewajmaTDro anpejw Tucriua ASBHTbCOT n»CTbAecnT

nspBoro rofta.
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CONVENCIOH DS VIENA SOBEB REU.CIONES DIPLOliATICAS

PBOTOCOLO FACULTAÎIVO SOBRE
APQUISICIOH DE NACIOHALIDAD

ia Batadoa

ipbre Rela

,rtea en e l preBente Protocolo y en l a Convencio'n da

nea DlplomAtloas, que en adelante en e s t e documento

se denomlnara "la Convenelfin", aprobada por l a Conferenoia de l a s Haciones

Unidas oelebrada en Viens, del 2 de marzo a l 14 de a b r i l de 1961,

Krpresando su deeeo de e s tab leoer entre e l l o s normas sobre a d q u i s i -

c ion de naolonal idad por log miembros de sua misionas d ip lomi t ioas ; de

l a s f a m i l i a s que formen parte de BUB r e s p e c t i v a a caaaa ,

Han convenido «n l o s i g u i e n t e i

Artfoulo I

A loB e f e c t o s del p r é s e n t e Protooolo , l a e i p r e a i i n "miembroB de l a

miBitfn" t endr< e l s l g n i f i o a d o que Be indioa en e l i n o i s o b) d»l a r t l o u -

l o 1 de l a ConvenciSnj es dec ir "el j e f» de l a miaion y l o e miembros del

personal de l a mle lôn" .

LOB miembroB de l a misifln que no aean naoionalsB del Estado receptor

y l o s mienbroB de BUB f a m i l i a s que formen parte de BU c a s a , no adquieran

l a naoional ldad de dioho Estado por e l aolo e feoto de su l e g i a l a o i o n .

El présente Protooolo e s t a r i ab ler to a l a flrma de todos loa Bstado:

que puedan aer par tes en l a Convenclon, de l a manera e l g u l e n t e i tiasta el

31 de ootubre de 1961, en e l l U n l a t e r i o Federa l de Belaoionea Sztariorea

de A u s t r i a ; y despufis, h a s t a e l 31 de marzo de 1962, en l a Sede de laa

Faoionee Unidas en Nueva York.



El présenta Protocole esta i
do ratificacidn se depositarân ei
Nacionea Unidas.

ijeto a ratificacifin. Los itistrumentoa
poder del Seoretario General de las

El présente Protocole quedarâ abierto a la adhesion de todoa los
EstadoB que puedan set* partes en la Convene! <5n. Los instrumentes de ad—
heeiôn se depoeitaran en poder del Seoretario General de las Naoionea
Unidas.

1. El présente Protooolo entrarâ en vigor el mismo dfa que la Convention
o el trlgéBimo dfa a partir de la feoha en que se haya depositado en po-
der del Seoretario General de las Naciones Unit]as el segundo instrumente
de ratifioaoiÔn del Protooolo o de adhésion a êl, ei ese dfa fuera
posterior.

2. Para oada Estado que ratifique el présente Protooolo o ee adhiera a
êl deapuéa de au sntrada en vigor de conformidad oon lo dispuesto an el
pârrafo 1 de este artîculo, el Protooolo entrarâ en vigor el trig6sino
dfa a partir de la fecha en que tal Estado haya depositado au instrua«nto
de ratifioacién o de adheeiân.

El Seoretario General de laa Kaoiones Unidas oomunicarâ a todos loa
Estados que puedan ser partes en la Convenoiâm

&) que pafaee han firmado el présente Protooolo y ouales ban depo-
sitado los i-^trumentos de ratifioaoiân 0 de adhésion, de con-
formidad oon lo dispueeto en los artfculoa III, IV y Vf

J)) en que feoha entrarâ en vigor el présente Protooolo, de oonfor-
midad oon lo dispuesto en el artfeulo VI.
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SI original del présente Protooolo, ouyoe tsxtos chino, espanol,
francos, ingle's y ruso ion igualnente auténticos, eerê depositado en po-
der del Seoretario General de las Haoiones Unldas, quien remitira OOpi*
eertifioada a todos los EBtados a que se refiere el artfeulo III.

BH TS5TIM0RI0 DE LO CUAL IOB plenipotenoiarios infrasoritos, debl-
damcnte autorizados por sue respectives Gobleroos, ban firmado el pré-
sente Protooolo.

HBCHO 5F V18NA, el dfa dieoiooho de abril de nil noveolentos se-
senta y uno.



FOR CAMEROUN:

POUB LE CAMEROUN:

3a KajiepyH:
POR EL CAMERÛN:

FOR CANADA:

POUR LE CANADA:

3a KaHaay:
POR EL CANADA:

FOR THE CENTRAL AFHICAN REPUBLIC:

POUR LA RÉPUBLIQUE CENTRAFBICAINE: L\

û v
3a D,eHTpa.ibHoa<J)pnKaHCKyio Pecnyô-inKy: "V J. A
POR LA REPÛBLICA CENTROAFRICANA: r \ V \



FOR AFGHANISTAN:

POUR L'AFGHANISTAN :

WSfr:
3a AiJiiiiinic.Tuii:

POH KL AFCANISTÂN:

FOR ALBANIA:

POUH L 'ALBANIE:

3a A.njaiiiih>:

POH ALBANIA:

FOR ABCENTINA :

pou» L 'ARGENTINE:

3a Apreimuiv :

POR LA ARGENTINA:



FOR AUSTRALIA :

POUR L'AUSTRALIE:

3a A&cipajraio:

P O R AUSTRALIA:

Fon AUSTRIA:

POUR L 'AUTRICHE:

3a AncTpmo:

P O R AUSTRIA:

FOH BELGIUM:

POUR LA BELGIQUE:

3a Eejiiiriiio:

P O H BELGICA:



FOR BOLIVIA:

POUR LA BOLIVIE:

STOffi:

POK BOLIVIA:

FOR BRAZIL:

POUR LE BRÉSIL:

POR EL BRASIL :

FOR BULGARIA :

POUR LA BULCAIUE:

«MISS:
3a Bojirapiiio:

POR BULGARIA :



FOR BURMA:

POUR LA BIRMANIE :

3a Eiipuy:

POR BIRMANU :

FOH THE BïKI.Oltl SS1A\ SOVIET SOCIALIST REPUBLIC:

POL'H Li» RÉPUBLIQUE SOCIALISTE StlVlÉTIQli iL UE BiÉLO

3a Be^opycCKyw CoBeTcityw CouHajmcniiecKyio PecnyÔJiHKy:

PUR LA REPÛBLIC.V SOCIALISTA SOVIÉTICA DE BIKLUIIRLSIA:

FOR CAMBODIA:

POUR LE CAMBODGE:

3a luiMOIVW) :

POR CAMBOYA;



FORCEÏLON:

POUR CETLAN:

PORCEILÂN:

FOR CHAD:

POUR LE TCHAD:

3a »Is«:
PORELCHAD:

FOR CHILE:

POUR LE CHILI:

3a I W H :

POR CHILE:



FOR CHINA:

POUR LA CHINE:

POH LA CHINA:

FOR COLOMBIA:

POUR LA COLOMBIE;

3a Ko.iyMuiuo:

POR COLOMBIA:

FOR THE CONGO (BRAZZAVILLE) :

POUR LE CONGO (BRAZZAVILLE) :

3a KoHro (
Pon EL r see (BRAZZAVILLE):



FOR THE CONGO (LÉOPOLDVILLE) :

POUR LE CONCO (LÉOPOLDVILLE) :

3a KOHTO

POR EL CONGO (LÉOPOLDVILLE) :

FOR COSTA RICA:

POUR LE COSTA RICA:

3a Kocra-Pmty:
POR COSTA RICA:

FOR CUBA:

PounCuBA:

3a Kyôy:
POR CUBA:



Fou CYPRUS:

POUR CHYPRE:

3a Knap:
PoR CBIPBE:

FOR CZECHOSLOVAKIA:

POUR LA TCHÉCOSLOVAQUIE-

3a MCXOCIOIKIKHIO:

POR CHECOESLOVAIJUIA :

FUB DAHOMEY:

POUH LE DAHOMEY:

3a
Poit EL DAHOMEY:



FOH THE DOMINICAN REPUBLIC:

T'OUR LA RÉPUBLIQUE DOMINICAINE:

POR LA I U K J B I . H A DOMINICANA;

FOR ECUADOR:

POUR L 'EQUATEL

* POR EL ECUADOR:



FOB EL SALVADOR:

POUR LE SALVADOR:

Foi EL SALVADOR:

FOR ETHIOPIA:

Point L'ETHIOPIE:

Po> ETIOPIA:

FOR THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANT:

POUR LA RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE D'ALLEMAGNE:

3» fanepaTunnym Pcciiyô.niKy repmnm:

POR LA REPUBLICA FEDEIIAL DE ALEMANIA:



FOR THE FEDERATION or MALAYA:

POUR LA FÉDÉRATION DE MALAISIE:

3a MajiaflcEyro Oeaepam::r.:

POR LA F E D E R A O O N M A L A T A :

FOR FRANCE:

POUR LA FRANCE:

3&

POR FRANCIA :

FOR FINLAND: sj. . .

POUR LA FINLANDE: ( J ^ UJ/uâ~i

3a «HHJMHOTIO: ^ ^

POR FINI.ANDIA:



Fw GAMN:

POUHLCGAMM:

3 . 1VJO«

Pua EL

Fou GHANA:

Pou GHANA:

Fan GHEECE:

POVH LA

3a l'pcwuo:

PUR G R E U A :



FOR GUATEMALA:

POUR LE GUATEMALA:

3a
POR GUATEMALA:

FOR GUINEA:

POUR LA GUINÉE:

FOR HAITI:

POUR HAÏTI:

mm-.
3s l'anm:
Pou HAITÎ:



FOR THE HOLY SEE:

POUR LE SAINT-SIÈGE:

POB LA SANTA SEDE:

FOR HONDURAS:

POUR LE HONDURAS:

3a foaflypac:
POR HONDURAS:

FOB HUNGARY:

POUR LA HONGRIE:

3a Bearpino:
POR HUNGRU:



FOR ICELAND:

POUR L'ISLANDE:

3a HCJ&RAHD:

PORISLANDU:

FOR INDIA:

POUR L'INDE :

3a

POR LA INDIA:

FOR INDONESIA:

POUR L'INDONÉSIE

3a HiixoHcaiiio:
POR INDONESIA:



8.HP«H:

FORIHAQ:

FORIBAK:

FOB IREI *.ND:

POUR L'IRLANDE:

3a IIp.iamnio:

PORIRLANDA:



FOB ISRAEL:

POUR ISR«BI . :

3a Hapaii.ii.:

POR ISRAEL:

. f

3 s HTMHIO:

PDR I T A L U :

FOR THE IVORT COAST:

POUR LA CÔTE-D'IVOIRE:

3& Gepor CIOHO&OÛ Kocni:

POR LA COSTA DE MARFIL:



FOR JAPAN:

POUR L E JAPON:

POR EL JAPON:

FOR JORDAN:

POUR LA JORDANIE:

POR JORDANIA:

Fon KUWAIT:

POUR LF. K O W E Ï T :

3a Kyneftr:

POR KUWF.IT:



FOR LAOS:

POUR LE LAOS:

3a JIaoe:
POR LAOS:

FOR LEBANON:

POUR LE LIBAN:

POR EL LIBANO:

FOR LIBERIA:

POUR LE LIBÉRU:

«JtïSSlS:
3a Jlaocpn»:
POR LIBERU:



FOR LIBYA:

POUR LA LIBYE:

3a JIBBUIO:

POR LIBIA:

FOR LIECHTENSTEIN:

PoijH L E LIECHTENSTEIN:

3a JlnxiemuieÛH :

POH LIECHTENSTEIN:

Fun LUXEMBOURG:

POUR LE LUXEMBOURG:

3a JIniKcesiûypr:

POH LUXKMBUHCO:



FOR MADAGASCAR:

POUR MADAGASCAR:

3a MajaracKap:

POR MADAGASCAR:

F O R M A L I :

POUR LE M A L I :

mm-.
3a Majm:

P O R M A L I :

FOR MEXICO:

POUR LE MEXIQUE :

3a MeKciiKy:

POR MEXICO:



FOR MONACO:

POUR MONACO:

POR MONACO:

FOR MOROCCO:

POUR LE MAROC:

3a MapoKKo:
POH MAHHUEC

FOH NEPAL:

"OUR LE NÉPAL;

3 a Ilena.-i:
POR NEPAL:



FOB THE NETHERLANDS;

POUR LES PAYS-BAS:

POR Los PAJSKS BAJOS:

FOR N E W ZEALAND:

POUR LA NOUVELLE-ZÉLANDE :

3a HOBYH) 3ejtaHAHio:

POR NUEVA ZELANDIA:

FOB NICARAGUA:

Poua LE NICARAGUA:

3a HiiRaparya:

PORNICAHACUA:



FOR THE NICER:

POUR LE NIGER :

3a Hnrep:
PORELNICER:

FOR NIGERIA:

POUR LA NICERIA:

3a Hnrepiiio;
POH NIGERIA:

FOR NORWAY:

POUR LA NORVÈGE :

m&: / / y /



FOR PAKISTAN:

POUR LE PAKISTAN:

3a napiieiaii;

POR EL PAKISTAN:

FOR PANAMA :

POUR LE PANAMA:

FOR PARACUAT:

POUR LE PARAGUAY:

3> IIap»rraO:

POR EL PARAGUAY:



FOR PERU :

POUR LE PÉROU:

mu
3a Ilepy;
POR EL PERU:

FOR THE PHILIPPINES :

3a

POR FILIPINAS :

FOR POLAND:

POUR LA POLOGNE:

3a Ilojibiuy:
POR POLONIA:

n^wÈ



FOR PORTUGAL:

POUR LE PORTUGAL:

3a IIopryrajiH»:

POR PORTUCAL!

FOR THE REPUBLIC OF K O R E A :

POUR LA RÉPUBLIQUE DE CORÉE;

3a Kopeflacy» PecnyÔJimty:

POR LA REPLJBLICA DE COREA:

7

< 7° -z>

FOR THE REPUBLIC OF V I E T - N A M :

POUR LA RÉPUBLIQUE DU V I E T - N A M :

3a PecnyfiflHiiy BbeTHaw:

P O B LA REPÛBLICA DE VIE



FOR ROMANIA:

POUR LA ROUMANIE:

«S/Ë5S:
3a PyMHiiHK:

P O R RUMANIA:

F O H SAN MARINO:

POURSAINT-MARIK:

3a Caa-Mapimo:

POR SAN MARINO:

FOR SAUDI ARABIA :

POUR L'ARABIE SAOUDITE

3a CayxoBCKyn ApaDBio:

P O R ARABIA SAUDITA:



FOB SENEGAL:

POUR L E SÉNÉGAL:

'MMM:
3a Cenenui:

P O B E L SENEGAL:

LJL-

F O B SOMALIA:

POUR LA SOMALIE:

3a Couajm:

P O R SOMALIA :

FOR SPAIN:

POUR L 'ESPAGNE:

3& HciiaiiHHi:

Pon ESPAJSA:



FOR THE SUDAN:

POUR LE SOUDAN:

3a CJA&H:

POR E L SUDAN:

FOR SWEDEN:

POUR LA SUÈDE:

3a IllBeu,HK>: . i,'

PORSUECIA:

FOR SWITZERLAND:



FOR THAILAND:

POUR LA THAÏLANDE:

3a
PORTAILANDIA:

FOH Toco:
Poua LE TOGO:

3a Toro:
PORELTOGO:

FOR TUNISIA:

POUR LA TUNISIE:



FOR TURKEY:

POUR LA TURQUIE;

3a Typmno:

PORTURQUIA:

F O R THE UKRAINIAN SOVIET S O C U L I S T R E P U B L I C :

POUR LA RÉPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIÉTIQUE D'UKRAINE:

3a yKpaitHCKy» CoBeTCKyw ComiajiHCTHiecKy»

POH LA REPÛBLICA SOCULISTA SOVIÉTICA DE UCRANIA:

FOR THE UNION OF SOUTH AFRICA:

POUR L'UNION SUD-AFRICAINE:

3a lOxHo-A^pHKaHCKBfi Coios:

P O R LA UNION SUDAFRICANA:



FOR THE UMON OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS:

POUR L'UNION DES RÉPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIÉTIQUES:

3a COK>3 CoBetcKiix Comia-iiicTiiiecKiix PeeiivôjitK:

P O R LA UNION DE REPÛBLICAS SOCIALISTAS SOVIÉTICAS:

F O R THE UNITED ARAB R E P U B L I C :

POUR LA RÉPUBLIQUE ARABE UNIE:

3a Oo'LesiiiieHHyio Apaôcity» PecnyôJiHKy:

P O R LA REPÛBLICA ARABE U M D A :

F O R T H E UNITED KINGDOM OF GBEAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND:

P O L R LE ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETACNE ET D'IRLANDE DU NORD:

3a CoeflHiiemiop KopojieiiÇTBo Bê HKOÔpuTaHHH H CencpHofi Hp.ia

POR EL HIJNO UMDO DE CHAN BKETANA E IKLANDA DEL N O R T E :



FOR T H E UNITED STATES OF AMMIIC

POUR LES ETATS-UMS D*A.MtRigLt:

3a Cocumcmiue Uliaiu Aiiopimu:

POR LOS ESTADOS UNIDOS UL A.MLKl

Fon THE UPPER VOLTA:

POUR LA HAUTE-VOLTA:

3a BcpxHioK) BojibTy:

POR E L A L T O VOLTA:

FOR URUGUAY:

POUR L'URUGUAY:

3a
Pon



FOR VENEZUELA:

POUR LE VENEZUELA:

3a Beuecyany:
POP VENEZUELA:

FOR YEMEN:

POUR LE YEMEN :

PoB EL YEMEN:

F O B YUGOSLAVIA: jC. /
POOR LA YOUGOSLAVIE: " " " ^ " 1*»+>rr 4 1 U,

POHYUCOESLAVIA:

TovA.lt
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